
Ein neues Gebot gebe ich [Jesus] euch, dass ihr einander liebt,
damit, wie ich euch geliebt habe, auch ihr einander liebt.

Daran werden alle erkennen, dass ihr meine Jünger seid, wenn ihr Liebe untereinander habt. (Joh 13,34-35)
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Jesus aber rief sie heran un
d sprach:

Ihr wisst, dass die Regente
n der Nationen sie beherrsc

hen

und die Grossen Gewalt ge
gen sie üben.

Unter euch wird es nicht so
sein;

sondern wenn jemand unte
r euch gross werden will,

wird er euer Diener sein,

und wenn jemand unter eu
ch der Erste sein will,

wird er euer Sklave sein;

gleichwie der Sohn des Me
nschen nicht gekommen is

t,

um bedient zu werden,

sondern um zu dienen

und sein Leben zu geben a
ls Lösegeld für viele.

(Matthäus 20,25-28)





